Cecilia Aguila

Azopardo 476.

Trelew, (9100)

Chubut

Argentina

Tel: (+54) 2965-421561

OBJECTIVE: To find a job as a freelance translator.

LANGUAGE PAIRS: English >Spanish / Spanish>English
FIELDS OF INTEREST: Medicine, Literature, Software, Education, other.

EXPERIENCE:


- Instructor of English as a Foreign Language (all levels and ages)












1998- present

- Freelance scientific, technical and literary translations (including some poems from Spanish to English written by local poets)




1998-present

- Language Engineering Corporation., Belmont MA. USA (on line job)












2001- 2002


-Cooperated with the development and testing of an English/ Spanish Dictionary 
Editor/Writer: a dictionary for machine translation including semantic and 
grammatical coding.


- Helped with the quality assessment and translation of the Help files of the 
software for computing assisted translation developed by the above mentioned 
firm.

- Freelance translations on computing. 




2001-present

- Translated into Spanish the Schools on Line Web Mentoring Booklet (a guide to getting started with the Internet)

- Cooperated with the translation of a manual for the program Intel Teach to the Future, coordinated and implemented by “Fundación Evolución” (a non-profit organization from Argentina). This project involved screen capture and localization.

- Freelance translations on dentistry





2001-present


- Translated articles on different topics such as tooth decay and erosion, 

maxilofacial injuries, emergency management, restorative treatments, etc.

EDUCATION

Public Translator of English-Spanish.


School of Languages, National University of Córdoba, Argentina, 1996.


Five-year degree.

RELATED EDUCATION

“The Translator’s Reality at the End of the Twentieth Century”


School of Languages, National University of Córdoba, 1994.

“Fourth Annual Congress of Teachers and Translators of English”


School of Languages, National University of Córdoba,1996.

Reading comprehension in German.


School of Languages, National University of Córdoba, 1996.

Internet Tools


Teacher Training Institute of Patagonia (IPPI), Trelew, Chubut, 1999.

RESEARCH PAPERS

“International Trade Documentation”


Commercial Translation. Annual Course in the Public Translator’s Training 
Curriculum, 


School of Languages, National University of Córdoba, 1994.

“Reading Processes for Translation Purposes”


Linguistics 1. Annual Course in the Public Translator’s Training Curriculum, 
School of Languages, National University of Córdoba, 1996.

HARDWARE:

PC: 198 MB 

Ink Jet Printer

Scanner

Modem

SOFTWARE:

Office 2000

Corel Screen Capture

Corel Photo Paint

PowerPoint

OCR 

Adobe Acrobat Reader 6

Macromedia Dreamweaver 3

CAT TOOLS:

TRADOS Freelance Edition 3 

RATES: 

US$ 0.04/0.05 per source word (or negotiable)

